
Wszyscy zainteresowani 
 
Dotyczy: zapytania w celu oszacowania wartości zamówienia na: Świadczenie usługi 
tłumaczenia z języka polskiego na polski język migowy lub system językowo- migowy oraz z 
języka migowego na język polski z weryfikacją merytoryczną native speakera lub innego 
tłumacza podczas wydarzeń. 
 
Zamawiający poniżej udziela odpowiedzi na pytania, które wpłynęły do Zamawiającego 
 
Pytanie nr 2 
Chciałam dopytać o pkt 1 (tabelka do wyceny) – czy tłumaczenie z tekstu (strona A4) opisane 

jako tłumaczenie z języka migowego na język polski to dotyczy lektora ? 

Moje zrozumie tej usługi jest następujące: zleceniobiorca dostaje tekst, który ma 

przetłumaczyć na polski język migowy i dodać do tego tłumaczenia lektora ? Czy o to Państwu 

chodzi ? 

 
Odpowiedź na pytanie nr 2  
 
Zamawiający doprecyzowuje, że usługa wskazana w pkt  2 ppkt 1 Opisu Przedmiotu 
Zamówienia tj.  świadczenie usług tłumaczeń z języka polskiego na polski język migowy lub 
system językowo-migowy oraz z języka migowego na język polski wraz z weryfikacją 
merytoryczną i językową native speakera lub innego tłumacza –  średnia długość materiału – 1 
strona maszynopisu format A4 – czcionka Arial 12, odstęp między wierszami 1,5.  - 
maksymalnie 10 stron będzie polegać na nagraniu tłumaczenia na polski język migowy lub 
system językowo migowy tylko z udziałem tłumacza. 
 
Pytanie nr 3  
 
Chciałam dopytać o pkt 1 (tabelka do wyceny) – czy tłumaczenie z tekstu (strona A4) opisane 

jako tłumaczenie z języka migowego na język polski dotyczy lektora głosowego ? 

Moje zrozumie tej usługi jest następujące: zleceniobiorca dostaje tekst, który ma 

przetłumaczyć na polski język migowy i dodać do tego tłumaczenia głos lektora ? Czy o to 

Państwu chodzi ? 

Odpowiedź na pytanie nr 3  
Patrz odpowiedź na pytanie nr 2 
 
Jednocześnie Zamawiający wydłuża termin składania wycen do 07.05.2023 r. 

Pozostałe postanowienia są wiążące i nie ulegają zmianie. 

 

 

 

 


